The World Tourism Organization (UNWTO), a specialized agency of the United
Nations, is the leading international organization in the field of tourism. Recognizing
tourism’s important role in the global economic and development agenda, UNWTO
provides leadership and support to the tourism sector in the advancement of
sustainable policies and practices. The Organization encourages the implementa-
tion of the Global Code of Ethics for Tourism with a view to ensuring that member
countries, destinations and businesses maximize the positive economic, social and
cultural effects of tourism and fully reap its benefits. UNWTO is committed to the
United Nations Millennium Development Goals, geared towards reducing poverty
and fostering sustainable development, and aims to use tourism as a tool for their
achievement.

La Organizacion Mundial del Turismo (OMT) es el organismo de las Naciones
Unidas encargado de la promocién de un turismo responsable, sostenible y accesi-
ble para todos. La OMT, como principal organizacion internacional en el ambito
turistico, aboga por un turismo que contribuya al crecimiento econémico, a un
desarrollo incluyente y a la sostenibilidad ambiental, y ofrece liderazgo y apoyo al
sector para expandir por el mundo sus conocimientos y politicas turisticas. La OMT
defiende la aplicacién del Cédigo Etico Mundial para el Turismo para maximizar la
contribucién socioeconémica del sector, minimizando a la vez sus posibles impac-
tos negativos, y se ha comprometido a promover el turismo como instrumento para
alcanzar los Objetivos de Desarrollo de las Naciones Unidas para el Milenio (ODM),
encaminados a reducir la pobreza y a fomentar el desarrollo sostenible
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Casa Arabe is a Spanish public consortium headed by the Ministry of Foreign
Affairs and Cooperation. It is operated as a strategic center for Spain’s relations
with the Arab world, a meeting point where different role-players and institutions,
both private and public, from the worlds of business, education, academia, politics
and culture can dialogue, interact, establish lines of cooperation and undertake
joint projects. Since it was founded in 2006, Casa Arabe has carried out its tasks
as an active platform and tool for Spain’s public diplomacy, with activities which it
has integrated into those of a strong network of similar Casas. In order to complete
its mission, Casa Arabe possesses two headquarters, one located in Madrid and
the other in Cordoba, which provide it with a privileged geographic position not only
in the Mediterranean region, but also as a mediator of exchanges between the
Americas and the countries of the Gulf, where the presence of Spanish companies
and professionals is growing larger and larger.

Casa Arabe es un consorcio publico espanol liderado por el Ministerio de Asuntos
Exteriores y de Cooperacion, que opera como centro estratégico en las relaciones
de Espana con el mundo arabe. Un punto de encuentro donde los distintos actores
e instituciones, privadas y publicas, del ambito de la empresa, la educacion, el
mundo académico, politico y cultural, dialogan, interactian, establecen lineas de
cooperacion y emprenden proyectos conjuntos. Desde su fundacién en 2006, Casa
Arabe desempefa sus labores como activa plataforma y herramienta de la
diplomacia publica espanola, integrando sus acciones en una soélida Red de
Casas. Para desempenar su mision, Casa Arabe cuenta con dos sedes localizadas
en Madrid y Cérdoba, que la ubican en una situacion geografica privilegiada, no
s6lo en la region Mediterranea, sino también como mediadora de los intercambios
entre las Américas y los paises del Golfo Arabigo, donde cada vez es mayor la
presencia de empresas y profesionales espanoles.
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Casa Arabe
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Politicas y estrategias de desarrollo
turistico en la region MENA
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Feria Internacional de Turismo
International Tourism Trade Fair




IFEMA, North CC - N107/108
29 January 2015 / 16:00-17:30

Programme

UNWTO Secretary-General
Secretary of State for Foreign Affairs of Spain
Director General of Casa Arabe

Minister of Tourism of Morocco
Director General of ONTT, Tunisia
Minister of Tourism of Lebanon
Minister of Tourism and Antiquities of Jordan
Minister of Tourism and Antiquities of Palestine
Minister of Tourism and Antiquities of Iraq

Undersecretary of the Ministry of Tourism of Oman

Moderator: UNWTO Regional Director for the Middle East

IFEMA, Entrada Norte - N107/108
29 enero de 2015 / 16.00 - 17.30

Programa

secretario general de la OMT
secretario de Estado de Asuntos Exteriores
director general de Casa Arabe

ministro de Turismo de Marruecos
directora general de la ONTT de Tiinez
ministro de Turismo de Libano
ministro de Turismo y Antigiiedades de Jordania
ministra de Turismo y Antigliedades de Palestina
ministro de Turismo y Antigliedades de Iraq
subsecretaria del Ministerio de Turismo de Oman

Moderator: director Regional para Oriente Medio de la OMT

IFEMA, Entrada Norte - N107/108
17.30 - 16.00, 2015 )JLIJ 29
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